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PLANAR WALL SHELF S

Powder Coated Steel/Stainless Steel
60Lx15Wx10Hcm

Tool + 2 x Screws (not included)
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Mark both holes level, using preferable a spirit level, at the position
where the shelf will be mounted on the wall. The distance between
the holes is 380 mm

Screws for the wall are not included since different wall materials
require different types of fixing devices. Use fixing devices suitable for
the walls in your home. Always consult a professional, if in doubt.

Tool + 3 x Screws (not included)
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Place the shelf in front of the holes and tighten the screws fully until the shelf is secure against the wall. If the shelf is

too heavy to hold by yourself, get help from another person while tightening the screws. Be careful not to scratch the
wall or the shelf during this process!
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WARNING!

In order to avoid serious or fatal injury, the product must be mounted securely on
the wall using the accompanying anti-topple fixture.

For safety reasons, the screws for mounting the anti-topple fixture are not included.
Seek advice at your local hardware store or from a qualified tradesman to ensure
safe, correct installation of the product.
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ADVARSEL!

For at undgd alvorlige og livsfarlige skader, skal produktet fastgeres til veeggen med
de tilherende veeltesikringsbeslag.

Af sikkerhedsmaessige drsager medfolger der ikke skruer il montering i vaeggen. Sog
rédgivning i dit lokale byggemarked eller hos din handvaerker for at sikre korrekt og
forsvarlig opstilling af produktet.

sv
VARNING!

Fér att undvika allvarlig eller dodlig skada maste produkten monteras sékert pa vag-
gen med hjalp av den medféljande féstanordningen som forhindrar att den vélter.
Av sékerhetsskal medféljer inte skruvarna fér montering av antivéltanordningen.

Sok rad i din lokala jarnhandel eller hos en kvalificerad hantverkare fér att sdker-
stdlla en saker och korrekt installation av produkten.
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ADVARSEL!

For & unngd alvorlige eller livsfarlige skader ma produktet festes sikkert til veggen
ved hjelp av de medfelgende veltesikringsbeslagene.

Av sikkerhetsgrunner folger det ikke med skruer for & feste veltesikringsbeslagene
til veggen.

Rédfer deg hos din lokale jernvarnehandel eller hos en kvalifisert handverker for &
sikre korrekt og forsvarlig installasjon av produktet.

VAROITUS!

Vakavien tai kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi tuote on asennettava
turvallisesti seindlle mukana toimitetulla kaatumisenestokiinnikkeelld. Turvallisuussy-
istd kaatumisenestokiinnikkeen asennusruuvit eivét sisdlly toimitukseen. Kysy neuvoa
paikallisesta rautakaupasta tai alan ammattilaiselta varmistaaksesi tuotteen turval-
lisen ja oikean asennuksen.

fr/be

AVERTISSEMENT!

Afin d'éviter toute blessure grave ou mortelle, le produit doit étre fixé solidement au
mur a l'aide de la fixation anti-chute fournie. Pour des raisons de sécurité, les vis de
montage de la fixation anti-chute ne sont pas fournies. Demandez conseil & votre
quincaillerie locale ou & un artisan qualifié pour garantir une installation sare et
correcte du produit.
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Para evitar lesiones graves o mortales, el producto debe montarse de forma segura
en la pared utilizando el accesorio antivuelco incluido. Por razones de seguridad, no
se incluyen los tornillos para el montaje del dispositivo antivuelco. Pida consejo a
su ferreteria local o a un comerciante cualificado para garantizar una instalacién
segura y correcta del producto.
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VAROVANI!

Aby nedoslo k véznému nebo smrtelnému zranéni, musi byt vyrobek bezpedné
pfipevnén na sténu pomoc prilozeného drzdku proti prevraceni. Z bezpeénostnich
dlvodi nejsou soucasti doddavky srouby pro montdz drzaku proti prevracen.
Pozdadejte o radu v mistnim Zelezdfstvi nebo od kvalifikovaného obchodnika, abyste
zajistili bezpenou a spravnou instalaci produktu.
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WARNUNG!

Um schwere oder lebensbedrohliche Verletzungen zu vermeiden, muss das Produkt
mit dem beiliegenden Kippschutz sicher an der Wand befestigt werden. Aus
Sicherheitsgriinden sind die Schrauben fiir die Montage des Kippschutzes nicht im
Lieferumfang enthalten. Lassen Sie sich in lhrem &rtlichen Baumarkt oder von einem
qualifizierten Handwerker beraten, um eine sichere und korrekte Installation des
Produkts zu gewdhrleisten.
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HOIATUS!

Tosiste vai surmavate vigastuste véltimiseks tuleb toode turvaliselt seina kilge kin-
nitada, kasutades selleks kaasasolevat Gmberkukkumisvastast kinnitust. Turvalisuse
kaalutlustel ei ole kruvid Gmberkukkumisvastase kinnituse monteerimiseks tootega
kaasas.

Kusi ndu kohalikust ehituspoest voi kvalifitseeritud téémehelt, et veenduda toote
turvalises ja korrektses paigalduses.
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MPOEIAOMOIHZH!

[Ma v anoguyr) coBapou fj Bavatnddpou TPALUATICHOY TO TIPOIOV TIPEMEL Va
TOTOBETEITAI e ACHANEIQ TTOV TOIXO XPNOIOTIOIWVTAG TO TIAPEXOHEVO OTAPIYHA
TpooTaciag and avarport. MNa Adyoug acpaieiag ol Bideq TomoBETNONG Tou
oTnplypaTog mpootaciag and avarporr| dev riepthapBavovTat.

AneuBuvBeite oe EEEIBIKEVUEVO KATAOTNUA TNG MEPIOXAG 0ag ) 0€ ApHOSIO TEXVIKO yia
TNV aoPaAr, CWoTr eyKaTdoTacon Tou MPOoIGVToG.

kristinadam.dk
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UPOZORENJE!

Kako bi se izbjeglo ozbiljne ili smrtonosne ozljede, proizvod se mora sigurno monti-
rati na zid pomocu prilozenog okova protiv prevrtanja. Iz sigurnosnih razloga, vijci
za montazu uredaja protiv prevrtanja nisu ukljuéeni. Posavjetujte se u vasoj lokalnoj
trgovini okova ili kod kvalificiranog trgovca kako biste osigurali sigurnu i pravilnu
montazu proizvoda.

AVVERTENZA!

Per evitare lesioni gravi o mortali, il prodotto deve essere fissato saldamente alla
parete utilizzando il dispositivo antiribaltamento in dotazione. Per motivi di sicurezza
non sono comprese le viti per il montaggio del dispositivo antiribaltamento.

Per garantire un'installazione sicura e corretta del prodotto, chiedere consiglio al
negozio di ferramenta locale o a un rivenditore qualificato .
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BRIDINAJUMS!
Lai novérstu smagas vai navejoias traumas, izstradajums ir dro
sienas, izmantojot komplektacija iekjauto pretapgasands stiprinj
apsvérumu dé| montazas skrives nav ieklautas komplektacija.

Lai nodrogingtu drosu, pareizu izstraddjuma uzstadidanu, konsultéjieties vietéja
bavniecibas pre¢u veikala vai ar kvalificétu amata specialistu.
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VIGYAZAT!

Sulyos vagy haldlos sérilések elkerilése érdekében a terméket a hozzd tartozd
felboruldst megakaddlyozo szerelvény segitségével szilardan régziteni kell a falhoz.
Biztonsagi okokbdl a felboruldst megakaddlyozo szerelvény régzitésére szolgdlé csa-
varok nincsenek mellékelve. A termék biztonsdagos és helyes felszerelése érdekében

kérjen tandcsot a helyi vaskereskedstél vagy egy tt kereskedstdl.
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AVVIZ!

Biex jigu evitati korrimenti serji jew fatali, il-prodott ghandu j mod
sigur mal-hajt permezz tat-taghmir ipprovdut kontra t-teghlib. Ghal ragunijiet
ta’ sigurta, il-viti ghall-immuntar tat-taghmir kontra t-teghlib mhumiex inkluzi
mal-prodott. Fittex parir ghand il-hanut taz-zebgha lokali tieghek jew minghand
negozjant kwalifikat biex tizgura li I-prodott jigi installat b'mod sigur u korrett.

piestiprina pie
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WAARSCHUWING!

Om ernstig of dodelijk letsel te voorkomen, moet het product stevig aan de muur
worden bevestigd met behulp van de meegeleverde anti-kantelbevestiging. Om
veiligheidsredenen worden de schroeven voor de montage van de anti-kantelbeves-
tiging niet meegeleverd.

Vraag advies bij uw plaatselijke bouwmarkt of bij een gekwalificeerde vakman om
een veilige en correcte installatie van het product te garanderen.
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OSTRZEZENIE!

W celu unikniecia powaznego lub $miertelnego urazu produkt nalezy zamontowac
w bezpieczny sposob do sciany, uzywajqc do tego dofqczonego mocowania
chroniqcego przed wywréceniem. Ze wzgledéw bezpieczeristwa $ruby do montazu
mocowania chroniqcego przed wywréceniem nie zostaty dofqczone. Aby zapewnic¢
bezpiecznq i poprawnq instalacje produktu, nalezy zasiegnac porady w lokalnym
sklepie budowlanym Iub od wykwalifikowanego fachowca.
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AVISO!

Para evitar ferimentos graves ou fatais, o produto deve ser montado na parede de
forma segura, usando o dispositivo antiqueda fornecido. Por razées de seguranca, os
parafusos para a montagem do dispositivo antiqueda ndo estdo incluidos.

Obtenha aconselhamento no seu estabelecimento local de material de construgdo
ou com um profissional qualificado, para garantir a instalacdo segura e correta do
produto.
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AVERTIZARE!
Pentru a evita ranirea grava sau fatald, produsul trebuie montat in sigurantd pe perete
folosind dispozitivul inclus de protectie impotriva rasturnérii. Din motive de siguranta, nu
sunt incluse suruburile pentru montarea dispozitivului de protectie impotriva rasturnrii.
Solicitati sfaturi la magazinul local de unelte sau de la un comerciant calificat pentru a

asigura instalarea corecta si siguré a produsului
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VYSTRAHA!

Aby ste predisli vaznemu, alebo smrtelnému zraneniu, vyrobok musi byt bezpecne
namontovany na stenu pomocou prilozeného pripravku proti prevrateniu. Z
bezpecnostnych dévodov nie su sucastou balenia skrutky na upevnenie drziaka proti
prevrdteniu.

Poziadajte o radu v miestnom Zeleziarstve alebo od kvalifikovaného obchodnika, aby
ste zaistili bezpe&nd a spravnu indtaldciu produktu.
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OPOZORILO!

Da bi se izognili resnim ali smrtnim poskodbam, mora biti izdelek varno pritrjen na
steno s prilozeni okovi proti prevrnitvi.

1z varnostnih razlogov niso prilozeni vijaki za montazo proti prevrnitvi. Poiécite nasvet
v vasi lokalni trgovini s strojno opremo ali pri usposobljenem trgoveu, da zagotovite
varno in pravilno namestitev izdelka.



